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PROCURAGAO

POWER OF ATTORNEY

OUTORGANTE: TECNOTREE 0OY], sociedade
constituida e existente de acordo com as Leis
da Finlandia, com sede em Finnoonniitynkuja 7,

02270 Espoo, Finldndia, inscrita no CNPJ/MF

sob o n? 05.708.951/0001-33, neste ato
representada por  Kirsti Parvi e Reija
Virrankoski.

GRANTOR: TECNOTREE OY], company duly
organized and existing under the Llaws of
Einland, with headguarters in Finnoonniitynkuja
7, 02270 Espoo, Finland, enrolled with the
Brazilian Corporate Taxpayers' Roll (CNPJ/MF)
05.708.951/0001-33,  hereby |
Kirsti

under no.

represented by Parvi and Reija

Virrankoski.

OUTORGADA: GRAZIELA MANCINI SUSSLAND |

COUTINHO, brasileira, casada, advogada,
portadora da Cédula de Identidade RG ne
24.484.125-1 SSP/SP, inscrita no CPF/MF sob o
n? 261.387.718-93, residente e domiciliada na
Rua Camillo Nader, n2 36, apartamento 72, Vila
Morumbi, 530 Paulo, Estado de 530 Paulo, CEP

05688-030.

GRANTEE: GRAZIELA MANCINI SUSSLAND
COUTINHO, Brazilian citizen, married, lawyer,
holder of the National Identity no. 24.484.125-1
$$P/SP, enrolled with the Brazilian Taxpayers'
Roll  {CPF/MEF) 261.387.718-93,
resident and domiciled at Camillo Nader Street,

under no.

nr. 36, apartment 72, Vila Morumbi, Sao Paulo,
State of Sdo Paulo, ZIP Code 05688-030.

PODERES: Representar a
gualidade de socia da sociedade TECMOTREE
SISTEMAS DE TELECOMUNICACAO LTDA.,
sociedade com sede na Rua Fernandes Moreira,
ne 153, 1% andar, sala 03, Chacara 5anto
Antonio, S3o Paulo, Estado de Sdo Paulo, CEP

Qutorgante na

04716-000, inscrita no CNPJ/MF sob o n"

02.330.445/0001-65, atos
constitutivos arguivados na Junta Comercial do
Estado de sob
35.214.917.851,

simplesmente “Sociedade”, com poderes para:

com SEUS

30  Paulo

doravante denominada

1) receber citagao judicial em agbes propostas
contra ela Sociedade efou a Outorgante, bem

como eventuais notificagdes judiciais e

extrajudiciais e, ainda, intimagbes que lhes

forem dirigidas em vista de questdes

relacionadas com a Sociedade;
2) representar a OQutorgante perante a
Sociedade, podendo praticar quaisquer atos e
assinar todo e qualquer documento de
natureza societaria, inclusive atas de reunides

de socios e alteragbes contratuais, distratos,

MIRE n” |

retiradas, exclusdes, delegar poderes e emitir |

procuracies em nome da Sociedade a terceiros

POWERS: To represent the Grantor, as a quota-
holder of TECNOTREE SISTEMAS DE
TELECOMUNICAGAO LTDA., a company with
headquarters at Fernandes Moreira Street, nr.
1500, 1* floor, unit 03, Chacara Santo Antonio,
530 Paulo, State of Sdo Paulo, ZIP Code 04716-
000, enrolled with the Brazilian Corporate
Taxpayers'  Roll [CNPJ/MF)  under
02.330.445/0001-65, with its by-laws filed at
the Board of Trade of the State of Sdo Paulo
(JUCESP} under NIRE no. 35.214.917.851,
hereinafter solely denominated “Company”, to:
1) receive service of lawsuits or processes

no.

proposed against the Company and/or the |
Grantor, as well as eventual judicial or non-
judicial notices, and legal notices concerning the
Company's matters;

2) represent the Grantor in the Company by-
laws, therefore being authorized to practice any
acts and sign any and all documents of
corporate nature, here included, but not limited
to, the signature of quota holder’s meetings
minutes, changes to the Company's by-laws,
dissalutions, dismissals, exclusions, to delegate
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e tudo mais que se fizer necessario para seu

funcionamento legal;

3) representar a Outorgante em juizo ou fora

dele, podendo constituir advogados  ou

representantes com poderes da cldusula “ad
judicia”, hipotese em que 0s instrumentos de

mandato  poderdo  prazo de duracdo
indeterminado;
4) representar ou delegar poderes de

representacao a terceiros, pela Outargante ou
pela Sociedade, para a pratica de todos os atos
em wvigor ou

pela legislagdo

procedimentos

exigidos
administrativos internos,
perante as seguintes entidades oficiais:

a) Secretaria da Receita Federal {inclusive para
n::hten:;Eofalterat;ﬁo!cancelamento{suspensﬁu

de CNPJ da Outorgante), Banco Central do

Brasil, Banco do Brasil SA. e guaisguer
reparti¢ies ou entidades publicas federais, bem
como quaisquer repartiches ou entidades
alfandegarias;

b) Secretarias da Fazenda do Estado, Bancos
Estaduais e quaisquer reparticdes ou entidades
publicas estaduais;
¢} Prefeituras Municipais, e quaisquer
repartigdes ou entidades publicas municipais;
d) Ministério do Desenvolvimento da Industria
e Comércio [(M.D..C), Conselho de
Desenvolvimento Industrial (C.D.L}, Instituto
Nacional de Propriedade de Propriedade
Industrial {1L.LM.P.1.);

e) Ministério do Trabalho, Instituto Macional da

seguridade Social (I.N.5.5.);
f) Juntas Comerciais; e

entidades paraestatais e

g} Autarguias,

guaisquer outros Grgdos governamentais,

financeiros ou juridicos ndo especificados nos

itens anteriores,

| court, with power to constitute lawyers within

powers to third parties through substitution, to
grant Powers of Attorney in the Company’s
behalf to third parties, and all other legal acts
and decisions necessary for its perfect
operation and functioning;

3) represent the Grantor in court or outside

the “ad juditic” conditions, in such case the
power of attorney can have no final term; and

4) represent or delegate  powers of
representation to third parties, on behalf of the
Company or the Grantor, to act in the practice
of any legal or ordinary proceedings in front of

the following official entities:

a) Internal Revenue Service {including for
obtaining/amending/canceling/suspension the
CNPJ of the Grantor), Central Bank of Brazil,
Banco do Brasil S.A., and any other federal
agency and/or customs agency,

b) States Treasuries, Banks of the States, and
any other public state department or agency;

c) Local government authority, and any other
public municipality department or agency;

d) Ministry of Development, Industry and
Commerce (MDIC), Industrial
Council [CD1}, National Institute of Industrial
Froperty (INPI);

Development

e) Ministry of Labor, National Institute of Social
Security [I.N.5.5.);

f) Commercial Registry; and

g) Any other government or semi-governmental
other

entity, state-owned companies, or
operational government,

| financial or legal entity not mentioned above. |

related entity, or
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VALIDADE: Este documento tem validade por | TERM: This document is valid until revocated by
tempo indeterminado, podendo ser revogado a the Grantor, at its will, through similar

qualguer tempo pela Outorgante, mediante
documento de igual teor.

document in the face of the law.

LOCAL/DATA: Finlandia, 02 de Outubro de 2017 ‘FLACE}" DATE: Finland, October 2™ 2017
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TECNOTREE OYI

Por: Kirsti Parvi Reija Virrankoski

S

TECNOTREE OY) f
By: Kirsti Parvi Reija Virrankoski

This Is to certify the above own hand
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‘ 1. Maa:

| Taman yleisen asiakirjan:
L

2. on allekirjoittanut:
3. toimiessaan:

4. Siina oleva sinettifleima on

5. Espoo

8. NoE 3272
Maksu: 16 €

9. Sinettifleima:

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Suomi

Anna Koskenhely
Notary public

Uudenmaan maistraatin

Todistetaan

B. 9 paivana lokakuuta 2017

Tanja Tams julkisena notaarina

10. Allekirjoitus:
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